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‘ECHNICAL DATA SHEET
_ | Single-use Protective Coverall

Single-use Protective Coveralls are designed to protect workers
‘rom hazardous dusts (Type 5) and light liquid splashes (Type 6).

-Y FEATURES

» Provides excellent protection against dust and light liquid
splashes.

- Complies with EN 14126 and offers protection against

certain biohazard.

Skin-friendly nonwoven material inside.

* Breathable microporous laminate fabric reduces the risk of
neat stress, provides a comfortable wear.

» Elasticated waist, ankles, and wrists provide convenience
and freedom of movement.

» Front zipper with storm flap for comfortable fitting and
added protection.

* Low linting properties and anti-static coating.

* Latex-free.
The laminated microporous film minimises particle shed
and contamination in particle restricted environments such
as cleanrooms.

APPROVALS AND PROTECTION & ¢
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fulfils the requirements for Category Ill PPE.
i?E approved under Personal Protective Equipment
Regulation, (EU) 2016/425.

EN 14126:2003/AC:2004 (Type 5-B, Type 6-B) =
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) o
EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6)
EN 1149-5:2018

"PLICATIONS
Typical applications may include asbestos inspection, coal
dust in power plants, metal polishing, light-duty building
cleaning, machine or vehicle maintenance, paint spraying,
pharmaceutical, general industrial clean-up, insulation laying,
woodworking, general powder handling, food processing,
and blood, bodily fluids and environmentally controlled clean
room application. If in doubt, contact Flosteril safety % J
professionals.




Appropriate size garment should be selected to
allow sufficient movement for the task whilst
maintaining a secure fit.
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WEIGHT [ ]
\J‘ ZIPPER ]
g THREAD ]
VARNING AND LIMITATIONS

Viake sure that the product is suitable for the
application and fitted correctly. Product must never
oe altered or modified. Final determination as to the
suitability of these products for a particular situation
s the employer's responsibility. For full protection,
tfape along length of storm flap; tape cuffs, ankles
€ nd hood to suitable, additional personal protective
“équipment. Electrostatic Dissipative (ESD)
Protective clothing shall not be opened or removed
whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or
explosive substances. This information is subject to
revision at any time. If you have questions you may

“ontact Flosteril technical experts.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Mimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3

Haramidere, Beylikdiizii istanbul / TURKEY
T+ SO

info@flosteril.com

SIZE HEIGHT CHEST

]

STORAGE AND DISPOSAL

*Store within the temperature range -5°C to
+25°C and with the relative humidity below %80

+Store in dry, clean conditions in original
packaging away from solvent vapours.

*Care should be taken when removing
contaminated garments, so as not to
contaminate the user with any hazardous
substances. If garments are contaminated, then
decontamination procedures should be
followed prior to removal of the garment.,

*Handle and dispose of contaminated garments
with care in accordance with applicable local
regulations.

*Expected shelf life is three years from date of
manufacture when stored as stated.

LIMITED USE

® X X =

Single Do not Do not Do not
use wash bleach iron
g (S
Do not Do not Flammable
dry clean tumble dry

PACKAGING

Each coverall is individually folded
and packaged into a bag.

www.flosteril.com

Neither this document nor any other statement made herein by or on behalf of Flosteril should be construed as a warranty of merchantability or that any Flosteril product
s fitfor a particular purpose. Flosteril assumes no responsibility for the suitability or adequacy of an end user's selection of product for a specific application.
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flosteril ®

TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV

- / Ochranny overal na jednorazové pouzitie
Ochranné overaly na jednorazové pouzitie sii uréené na ochranu pracovnikov proti
nebezpecnymi praﬁwﬂ (Typ 5) a lahkému kvapalnému postreku (Typ 6).
ZAKLADNE VLASTNOSTI
e Zabezpeluje vybornu ochranu proti prieniku prachovych &astic a Fahkému kvapalnému postreku.
* Jevsilade so smernicou EN 14126 a zabezpeCuje ochranu proti uritym biokontaminantom.
*  Vnutorny materidl z netkanej textilie prispdsobeny pokozke.
®  Priedusny laminovany mikropor6zny material znizuje riziko vzniku tepelného stresu a poskytuje
komfort pri noseni.
® Elasticky pas, ¢lenkova ast a manzety pre vylepseny komfort a volnost pohybu.
Predny zips s uzatvaratelnou zaklopkou pre dostatoenti ochranu a komfort.
Tkanina bez vytvérania molkov a antistatickd ochrana,
Bez obsahu latexu.

* Laminovany mikropordzny film minimalizuje odpadavanie &iastociek a ich kontamindciu v chrdnenom
prostredi, ako su sterilné miestnosti

SCHVALENIA A OCHRANA

EN 14126  ENISO 13982 EN 13034  EN 1149-5

TYP3 TYP 6

Overal m) spifia poziadavky pre kategériu 111 PPE (osobnych ochrannych prostriedkov).
Vyrobol enie v zmysle Nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425.

EN 14126:2003/AC:2004 (Typ 5-B. Typ 6-B)
ENISO 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5)

EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6)

EN 1149-5:2018

POUZITIA

Priklady pouzitia mézu zahrat préace spojené s kontrolovanim azbestu, uhol'ného prachu

v uholnych elektrarnach, lestenim kovov, nenaro¢nym &istenim budov, tdrzbou strojov
alebo vozidiel, striekanim farieb, farmaceutickym alebo veobecnym priemyselnym ¢istenim,
s izolatnymi pracami, précou s drevom, vieobecnou manipuldciou s prachovymi Casticami,
spracovanim potravin a krvi, telesnych tekutin, ako aj pri précach v environmentalne
kontrolovanych ¢istych / sterilnych miestnostiach. vV pripade akychkol'vek pochybnosti
kontaktujte odbornikov na bezpecnost od spolonosti Flosteril.



Al

VELKOST TABULKA VEDKOSTI
Zvolte si vhodnu velkost odevu tak, aby odev umoziioval  VELKOST VVSK A LIDT I i
dostatok pohybu na pracu a zérover zaistil bezpecnost..

MATERIALY SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

ODEV Skladujte pri teplote od -5°C do +25°a pri
relativnej vlhkosti pod 80%.

Skladujte v chladnych a suchych podmienkach v
povodnom baleni mimo par rozpustadiel.

Pri odstratiovan{ kontaminovaného odevu dbajte
na zvysenu starostlivost’, aby nedoslo ku
kontaminacii uZivatela so Ziadnymi nebezpeénymi
latkami. Ak je odev kontaminovany, je nutné
riadit’ sa postupom na dekontamindciu pred
odstranenim odevu.

S kontaminovanymi odevmji zaobchadzajte
starostlivo a odev zlikvidujte v sulade s prislu§nymi
miestnymi nariadeniami,

Predpokladand doba pouZitia je tri roky od datumu
vyroby pri uvedenom skladovani.

VAHA

ZIPS

II I a
i

VLAKNO

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA OBMEDZENE POUZITIA
Zabezpette, aby bol vyrobok vhodny na dané pouzitie,
ako aj jeho spravne prisposobenie. Vyrobok nesmie byt
nijako pozmeneny alebo upraveny. Koncové uréenie Jednorazové Neprat Nebielit Nezehlit
vhodnosti tychto vyrobkov na konkrétnu situdciu je pouZitie
na zodpovednosti zamestnavatel'a. Pre kompletnu ochranu
nastavte spravnu dizku uzatvaratelnej zdklopky; nastavte
a prisposobte dizku rukdvov, ¢lenkov a kapucne d’alsim osobnym
ochrannym prostriedkom. Elektrostaticky disipativny Necistit'  Nesusit  Horlavé
ochranny odev (ESD) nesmiete otvarat alebo odstraniovat’ pocas chemicky v sugicke
pritomnosti v horl'avom alebo vybusnom prostredi, alebo pocas
manipulacie s horlavymi alebo vybu$nymi latkami.
Tato informacia podlieha revizii, ktor4 sa realizuje priebezne.
V pripade akychkol'vek otazok mézete kontaktovat’ technickych
Specialistov spolo¢nosti Flosteril. BALENIE
Kazdy overal je samostatne zlozeny a
zabaleny v priesvitnom vrecku.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.

Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3
Haramidere, Beylikdiizii Istanbul / TURECKO
=t

info@flosteril.com www.flosteril.com
[ento dokument. ani Ziadne vyhlasenie v mene alebo zastupeni spolo¢nosti Flosteril sa nesmie povazovat za zaruku

predajnosti. ani vhodnosti akéhokol'vek vyrobku Flosteril na dany ael. Spolo¢nost’ Flosteril nepreberé Ziadne zaruky za
vhodnost alebo adekvatnost vyberu vyrobku zo strany koncového zakaznika na prisluiné pouzitie.

Autorské pravo ®. Flosteril 2020. V3etky prava vyhradeng, Logo spolognosti Flosteril, ako aj v8etky vyrobky oznagené
symbolom ® alebo TM su registrované obchodné znacky skupiny Flomak Group alebo jej pobociek.
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Preklad som wvypracovala ako prekladatel'ka zapisand v zozname znalcov, tlmoénikov
a prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
anglicky a slovensky jazyk, eviden¢né Cislo prekladatel'a 971011.

Preklad je v denniku zapisany pod ¢islom 231/2020.

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Som si vedoma nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline
Slovak and English languages, translator’s reg.no. 971011.

This translation is registered in the translator’s diary under no. 231/2020.

The translation is in literal compliance with the translated document.
[ am aware of the consequences resulting from knowingly false translation.

Miesto a datum / Place and date: Prievidza, 12.11.2020
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flosteril

‘ECHNICAL DATA SHEET
_ | Single-use Protective Coverall

Single-use Protective Coveralls are designed to protect workers
‘rom hazardous dusts (Type 5) and light liquid splashes (Type 6).

-Y FEATURES

» Provides excellent protection against dust and light liquid
splashes.

- Complies with EN 14126 and offers protection against

certain biohazard.

Skin-friendly nonwoven material inside.

* Breathable microporous laminate fabric reduces the risk of
neat stress, provides a comfortable wear.

» Elasticated waist, ankles, and wrists provide convenience
and freedom of movement.

» Front zipper with storm flap for comfortable fitting and
added protection.

* Low linting properties and anti-static coating.

* Latex-free.
The laminated microporous film minimises particle shed
and contamination in particle restricted environments such
as cleanrooms.

APPROVALS AND PROTECTION & ¢
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fulfils the requirements for Category Ill PPE.
i?E approved under Personal Protective Equipment
Regulation, (EU) 2016/425.

EN 14126:2003/AC:2004 (Type 5-B, Type 6-B) =
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 (Type 5) o
EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6)
EN 1149-5:2018

"PLICATIONS
Typical applications may include asbestos inspection, coal
dust in power plants, metal polishing, light-duty building
cleaning, machine or vehicle maintenance, paint spraying,
pharmaceutical, general industrial clean-up, insulation laying,
woodworking, general powder handling, food processing,
and blood, bodily fluids and environmentally controlled clean
room application. If in doubt, contact Flosteril safety % J
professionals.




Appropriate size garment should be selected to
allow sufficient movement for the task whilst
maintaining a secure fit.

IATERIALS
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NARNING AND LIMITATIONS
Viake sure that the product is suitable for the
application and fitted correctly. Product must never
oe altered or modified. Final determination as to the
suitability of these products for a particular situation
s the employer's responsibility. For full protection,
tfape along length of storm flap; tape cuffs, ankles

€ nd hood to suitable, additional personal protective

“'équipment. Electrostatic Dissipative (ESD)
Protective clothing shall not be opened or removed
whilst in presence of flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or
explosive substances. This information is subject to
revision at any time. If you have questions you may
contact Flosteril technical experts.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Mimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.
Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3
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SIZE HEIGHT CHEST

STORAGE AND DISPOSAL

*Store within the temperature range -5°C to
+25°C and with the relative humidity below %80

+Store in dry, clean conditions in original
packaging away from solvent vapours.

*Care should be taken when removing
contaminated garments, so as not to
contaminate the user with any hazardous
substances. If garments are contaminated, then
decontamination procedures should be
followed prior to removal of the garment.,

*Handle and dispose of contaminated garments
with care in accordance with applicable local
regulations.

*Expected shelf life is three years from date of
manufacture when stored as stated.

LIMITED USE

® W X =

Single Do not Do not Do not
use wash bleach iron
(S )
Do not Do not Flammable
dry clean tumble dry
N g
PACKAGING

Each coverall is individually folded
and packaged into a bag.

www.flosteril.com

Neither this document nor any other statement made herein by or on behalf of Flosteril should be construed as a warranty of merchantability or that any Flosteril product
s fitfor a particular purpose. Flosteril assumes no responsibility for the suitability or adequacy of an end user's selection of product for a specific application.
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TABULKA TECHNICKYCH UDAJOV

- / Ochranny overal na jednorazové poutitie

Ochranné overaly_) na jednorazové pouzitie sii uréené na ochranu pracovnikov proti
nebezpecnymi pra —. , (Typ 5) a lahkému kvapalnému postreku (Typ 6).

ZAKLADNE VLASTNOSTI
e Zabezpeluje vybornu ochranu proti prieniku prachovych &astic a Fahkému kvapalnému postreku.
* Jevsilade so smernicou EN 14126 a zabezpeCuje ochranu proti uritym biokontaminantom.
*  Vnutorny materidl z netkanej textilie prispdsobeny pokozke.
®  Priedusny laminovany mikropor6zny material znizuje riziko vzniku tepelného stresu a poskytuje

komfort pri noseni.

® Elasticky pas, ¢lenkova ast a manzety pre vylepseny komfort a volnost pohybu.

Predny zips s uzatvaratelnou zaklopkou pre dostatoenti ochranu a komfort.

Tkanina bez vytvérania molkov a antistatickd ochrana,

Bez obsahu latexu.

* Laminovany mikropordzny film minimalizuje odpadavanie &iastociek a ich kontamindciu v chrdnenom
prostredi, ako su sterilné miestnosti

SCHVALENIA A OCHRANA

EN 14126  ENISO 13982 EN 13034  EN 1149-5

TYP3 TYP 6

Overal FMSpfﬁa poziadavky pre kategériu 111 PPE (osobnych ochrannych prostriedkov).
Vyrobok nie v zmysle Nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425.

EN 14126:2003/AC:2004 (Typ 5-B. Typ 6-B)
ENISO 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5)

EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6)

EN 1149-5:2018

POUZITIA

Priklady pouzitia mézu zahrat préace spojené s kontrolovanim azbestu, uhol'ného prachu

v uholnych elektrarnach, lestenim kovov, nenaro¢nym &istenim budov, tdrzbou strojov
alebo vozidiel, striekanim farieb, farmaceutickym alebo veobecnym priemyselnym ¢istenim,
s izolatnymi pracami, précou s drevom, vieobecnou manipuldciou s prachovymi Casticami,
spracovanim potravin a krvi, telesnych tekutin, ako aj pri précach v environmentalne
kontrolovanych ¢istych / sterilnych miestnostiach. vV pripade akychkol'vek pochybnosti
kontaktujte odbornikov na bezpecnost od spolonosti Flosteril.
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VELKOST TABULKA VEDKOSTI
Zvolte si vhodnu velkost odevu tak, aby odev umoziioval VELKOST VYSKA HRUDNIK
dostatok pohybu na pracu a zérover zaistil bezpecnost.. i ]

H

MATERIALY SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

UDEV _ Skladujte pri teplote od -5°C do +25° pri

relativnej vlhkosti pod 80%.
VAHA SIS Skladujte v chladnych a suchych podmienkach v
povodnom baleni mimo par rozpustadiel.
Pri odstratiovan{ kontaminovaného odevu dbajte
ZIPS I na zvysenu starostlivost, aby nedoslo ku
kontaminacii uZivatela so Ziadnymi nebezpeénymi
VLAKNO I latkami. Ak je odev kontaminovany, je nutné
riadit’ sa postupom na dekontamindciu pred
odstranenim odevu.
S kontaminovanymi odevmji zaobchadzajte
starostlivo a odev zlikvidujte v sulade s prislu§nymi
miestnymi nariadeniami,
Predpokladand doba pouZitia je tri roky od datumu
vyroby pri uvedenom skladovani.

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA OBMEDZENE POUZITIA
Zabezpette, aby bol vyrobok vhodny na dané pouzitie,
ako aj jeho spravne prisposobenie. Vyrobok nesmie byt
nijako pozmeneny alebo upraveny. Koncové uréenie Jednorazové Neprat Nebielit Nezehlit
vhodnosti tychto vyrobkov na konkrétnu situdciu je pouZitie
na zodpovednosti zamestnavatel'a. Pre kompletnu ochranu
nastavte spravnu dizku uzatvaratelnej zdklopky; nastavte
a prisposobte dizku rukdvov, ¢lenkov a kapucne d’alsim osobnym
ochrannym prostriedkom. Elektrostaticky disipativny Necistit'  Nesusit  Horlavé
ochranny odev (ESD) nesmiete otvarat alebo odstraniovat’ pocas chemicky v sugicke
pritomnosti v horl'avom alebo vybusnom prostredi, alebo pocas
manipulacie s horlavymi alebo vybu$nymi latkami.
Tato informacia podlieha revizii, ktor4 sa realizuje priebezne.
V pripade akychkol'vek otazok mézete kontaktovat’ technickych
Specialistov spolo¢nosti Flosteril. BALENIE
Kazdy overal je samostatne zlozeny a
zabaleny v priesvitnom vrecku.

Flomak Tekstil Makine Miihendislik
Miimessillik Taah. San. ve Tic. Ltd. Sti.

Beysan San. Sitesi Dereboyu Cd. No:26 Kat:3
Haramidere, Beylikdiizii Istanbul / TURECKO
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info@flosteril.com www.flosteril.com
[ento dokument. ani Ziadne vyhlasenie v mene alebo zastupeni spolo¢nosti Flosteril sa nesmie povazovat za zaruku

predajnosti. ani vhodnosti akéhokol'vek vyrobku Flosteril na dany ael. Spolo¢nost’ Flosteril nepreberé Ziadne zaruky za
vhodnost alebo adekvatnost vyberu vyrobku zo strany koncového zakaznika na prisluiné pouzitie.

Autorské pravo ®. Flosteril 2020. V3etky prava vyhradeng, Logo spolognosti Flosteril, ako aj v8etky vyrobky oznagené
symbolom ® alebo TM su registrované obchodné znacky skupiny Flomak Group alebo jej pobociek.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity, issued under the sole responsibility of the manufacturer
Flomak Tekstil Makine Muh. Mum. Taah. San. Tic. Ltd. Sti.,, Beysan Sanayi Sitesi,
Dereboyu Caddesi No: 26 Kat: 3 Beylikduzu 35524 Istanbul, Turkey hereby declaring
the following Personal Protective Equipment (PPE).

Product Description: Single-use Protective Coverall Type 5B/6B

Mode!: I

is/are in conformity with the provisions of the following European Regulation and
national regulation.

Personal Protective Equipment Regulation

The model is/are in conformity with the provisions of Regulation (EU) 2016/425,
including fulfilment of the applicable essential health and safety requirements set out in
Annex Il, and with the National Standard transposing the harmonised European Standard
Number(s):

EN 14126:2003 (Type 5-B, Type 6-B),

EN ISO 13688:2013,

EN ISO 13982-1: 2004+A1:2010 (Type 5),
EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6),

EN 1149-5:2008

and is/are identical to the PPE which is/are the subject of EU type-examination (Module
B of Regulation (EU) 2016/425) referenced on the certificate number:

2163-PPE-641 (Issue Date: 28/04/2020)

issued by

Universal Certification, Necip Fazil Bulvar Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukar Dudullu
Umraniye Istanbul, Turkey. Notified Body No. 2163

and is/are subject to the procedures set out in Module D or Module C2 of Regulation
(EU) 2016/425 under the surveillance of:

Universal Certification, Necip Fazil Bulvar Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukar Dudullu
Umraniye Istanbul, Turkey. Notified Body No. 2163

Date of Issue: 28.04.2020

Signed by: Anil Erdem
Quality Assurance and Regulatory Affairs Manager

/
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EU PREHLASENIE O ZHODE

Toto Prehlésenie o zhode je vystavené pod vyluénou zodpovednostou vyrobeu,

spolocnosti Flomak Tekstil Makine Muh. Mum. Taah. San. Tic. Ltd. Sti., Beysan Sanayi
Sitesi, Dereboyu Caddesi No.: 26 Kat: 3 Beylikduzu 35524 Istanbul, T urecko, ktora tymto
prehlasuje, ze nasledovny osobny ochranny prostriedok (OOP)

Popis vyrobku: Jednorazové ochranns kombinéza, Typ 5B/6B

Model: D
sa zhoduje s ustanoveniami Nariadenia Eurdpskej tinie a ndrodnych nariadent.
Nariadenie o osobnych ochrannych prostriedkoch

Model(-y) je /st v stlade s ustanoveniami Nariadenia (EU) 2016/425 a zéroven spiﬁa(-jﬁ)
prislusné poziadavky tykajuce sa ochrany zdravia v zmysle Prilohy II, ako aj Narodné
smernice prevzaté z eurdpskych smernic &.:

EN14126:2003 (Typ 5-B, Typ 6-B)

EN ISO 13688:2013,

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 (Typ 5).
EN 13034:2005+A1:2009 (Typ 6),

EN 1149-5:2008

aje/suav sulade s OOP, ktory je /st predmetom osvedéenia EU o skuske typu (Modul B
Nariadenia (EU) 2016/425) uvedeného ako referencia na Cisle certifikatu:

2163-PPE-641 (Datum vystavenia: 28/04/2020)

Vystavila spolo¢nost’

Universal Certification, Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukari Dudullu
Umraniye Istanbul, Turecko. Notifika¢ny orgéan ¢&. 2163

a podlieha / podliehajti postupom uvedenym v Module D alebo v Module C2 Nariadenia (EU)
2016/425 pod dohl'adom:

Universal Certification, Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukari Dudullu
Umraniye Istanbul, Turecko. Notifika¢ny orgéan ¢&. 2163

Détum vystavenia: 28.04.2020

Podpisal: Anil Erdem
ManaZzér pre zabezpedenie kvality a regulacné zalezitosti

necitatelny podpis



Preklad som vypracovala ako prekladatel’ka zapisand v zozname znalcov, tlmod&nikov
a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
anglicky a slovensky jazyk, evidenéné &islo prekladatel’a 971011.

Preklad je v denniku zapisany pod ¢islom 218/2020.

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Som si vedom4 nésledkov vedome nepravdivého prekladu.

[ produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline
Slovak and English languages, translator’s reg.no. 971011.

This translation is registered in the translator’s diary under no. 218/2020.

The translation is in literal compliance with the translated document.
[ am aware of the consequences resulting from knowingly false translation.

Miesto a datum / Place and date: Prievidza, 6.11.2020
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958 04 Partizanske
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PREKLAD / TRANSLATION: 218/2020
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flosteril

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity, issued under the sole responsibility of the manufacturer
Flomak Tekstil Makine Muh. Mum. Taah. San. Tic. Ltd. Sti.,, Beysan Sanayi Sitesi,
Dereboyu Caddesi No: 26 Kat: 3 Beylikduzu 35524 Istanbul, Turkey hereby declaring
the following Personal Protective Equipment (PPE).

Product Description: Single-use Protective Coverall Type 5B/6B

Model: I

is/are in conformity with the provisions of the following European Regulation and
national regulation.

Personal Protective Equipment Regulation

The model is/are in conformity with the provisions of Regulation (EU) 2016/425,
including fulfilment of the applicable essential health and safety requirements set out in
Annex Il, and with the National Standard transposing the harmonised European Standard
Number(s):

EN 14126:2003 (Type 5-B, Type 6-B),

EN ISO 13688:2013,

EN ISO 13982-1: 2004+A1:2010 (Type 5),
EN 13034:2005+A1:2009 (Type 6),

EN 1149-5:2008

and is/are identical to the PPE which is/are the subject of EU type-examination (Module
B of Regulation (EU) 2016/425) referenced on the certificate number:

2163-PPE-641 (Issue Date: 28/04/2020)

issued by

Universal Certification, Necip Fazil Bulvar Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukarn Dudullu
Umraniye Istanbul, Turkey. Notified Body No. 2163

and is/are subject to the procedures set out in Module D or Module C2 of Regulation
(EU) 2016/425 under the surveillance of:

Universal Certification, Necip Fazil Bulvar Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukar Dudullu
Umraniye Istanbul, Turkey. Notified Body No. 2163

Date of Issue: 28.04.2020

Signed by: Anil Erdem
Quality Assurance and Regulatory Affairs Manager

-~




X
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EU PREHLASENIE O ZHODE
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a podlieha / podliehajti postupom uvedenym v Module D alebo v Module C2 Nariadenia (EU)
2016/425 pod dohl'adom:

Universal Certification, Necip Fazil Bulvari Keyap Sitesi E2 Blok No: 44/84 Yukari Dudullu
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a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
anglicky a slovensky jazyk, evidenéné &islo prekladatel’a 971011.

Preklad je v denniku zapisany pod ¢islom 218/2020.

Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
Som si vedom4 nésledkov vedome nepravdivého prekladu.

[ produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, Interpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline
Slovak and English languages, translator’s reg.no. 971011.

This translation is registered in the translator’s diary under no. 218/2020.

The translation is in literal compliance with the translated document.
[ am aware of the consequences resulting from knowingly false translation.

Miesto a datum / Place and date: Prievidza, 6.11.2020







POVERENIE

Spoloénost’ KORAKO plus, s. r. 0, so sidlom na adrese Bielickd 369, Partizanske 958 04,
ICO: 43 959 954, zapisana v Obchodnom registri Okresného stidu Trenéin, oddiel: Sro, vlozka Cislo
19923 /R (d'alej len ,Spolofitost™),

tymto udel'uje
poverenie

zamestnancovi Spoloc¢nosti
Marianne Havaldovej, datum narodenia ||| | |

(d'alej len ,Splnomocnenec”),

aby za Spolo¢nost konal v i11Zsie stanovenom rozsahu.

Spolo¢nost udel'uje Splnoiiocnencovi toto poverenie za ti¢elom riadneho zastupovania Spolocnosti
vsuvislosti s tastou Spolocnosti bez obmedzenia vakomkolvek verejnom obstaravani
realizovanom podl'a zakona ¢. 343/2025 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene niektorych zdkonov
v znen{ neskorsich predpisov alebo v stvislosti s ti¢astou Spolo¢nosti v akejkol'vek inej sit'azi, najma
verejnej obchodnej sutazi, za G¢elom riadnej Glasti Spolo¢nosti v takomto verejnom obstaravani
alebo verejnej sutazi.

V nadviznosti na vy$sie vyjadreny ucel tymto Spolocnost poveruje Splnomocnenca na akékol'vek
a véetky pravne tikony, ktor¢ moZe byt potrebné podl'a okolnosti vykonat' pre naplnenie ucelu tohto
poverenia, najmi nie vSak vyluéne na vystavenie resp. vyhotovenie akychkolvek avsetkych
dokumentov potrebnych na predloZenie v ramci akéhokol'vek verejného obstaravania alebo verejnej
sttaze, vyhotovenie a podanie samotnej ponuky (navrhu) do akéhokol'vek verejného obstaravania
alebo verejnej sitaze ana akikolvek komunikaciu s vyhlasovatelom (verejnym obstaravatelom)
a akékol'vek iné pravne tkony, ktoré bude potrebné vykonat' za i¢elom ispe$nej tcasti Spolocnosti
v akomkol'vek verejnom obstaravani alebo verejnej stutazi.

Poverenie udeluje Povercnie prijimam

V Partizanskom, dna 13. 08. 2020 V Partizanskom, dna 13. 08. 2020 -

verks

R —— —— P ’
Za KORAKO plus, s.T. 0, Marianna Havaldova

Rudolf Kovacik, Zamesinanec KORAKO plus, s. 1. 0.
konatel’ v



Hlavné mesto SR Bratislava
&l Primacialne nam. 1

Emmm 81499 Bratislava

Dynamicky nakupny systém

Vyzva ¢. 8

,»Ochranné obleky s kapucriou*

Priloha €. 2 - Navrh na plnenie kritéria na vyhodnotenie
ponuk a identifikacné Udaje uchadzaca

Obchodné meno uchadzaca:
Sidlo uchadzaca:

KORAKO plus, s. r. 0.

Bielicka 369, 958 04 Partizanske

ICO: 43959954

Meno a priezvisko $tatutdrneho zastupcu  Rudolf Kovagik, konatel

IC DPH: SK2022580813

Nézov banky: CSOB, a. s.

Cislo Gtu (IBAN): ]
Telefonne &islo: v ]

E-mailova adresa;

korakoplus@gmail.com

Predmet zakazky: ,Ochranné obleky s kapucriou”

Kritérium na vyhodnotenie ponik: najnizsia cena za cely predmet zdkazky v EUR s DPH.

1200 ks (velkost XL)

va cena za predrnet zakazky . oty | CelkovA  cena za  predmet

e o R el v EUR DBl
Ochranné obleky S kapucﬁou na

jednorazové pouzitie v celkovom | 5¢ o

mnozstve 3000 ks vsulade 16020 €

sopisom predmetu zakazky tejto 2670 €

vyzvy

Z toho: Cena v EUR bez DPH | Vyska DPH | Cena v EUR s DPH
Ochranné obleky s kapuctiou v mnozstve | 8010 € 1602 € 9612 €

1 800 ks (velkost L)

Ochranné obleky s kapuctiou v mnozstve | 5340 € 1068 € 6408 €

Cena uvedend uchadzaCom obsahuje vietky ndklady, ktoré uchddzalovi vzniknu v suvislosti

s plnenim predmetnej zékazky.

Som — NiesemplatitePem DPH (nehodiace sa preskrtnite)

Ak uchadza¢ nie je platitelom DPH, na tuto skuto¢nost’ upozorni verejného obstaravatela. Ak
uchadza¢ nie je platcom DPH, nim uvedend cena bude povazovand za kone¢nt aj v pripade, ak by
sa pocas plnenia predmetu zédkazky stal platitelom DPH. V pripade, ak uchéadza¢ je platitelom
DPH, aviak jeho sidlo je v inom &lenskom $tate EU alebo sidli mimo EU, uvedie v ponuke cenu,

ktord bude rozdelena na nim navrhovanu cenu bez DPH, vysku DPH a aj cenu s DPH podl’
slovenskych pravnych predpisov (20%), aj ked’ samotni DPH nebude fakturovat’. )

V PE, diia 8. 12. 2020

Marianna Havaldov4, na zaklade poverenia

meno a priezvisko
podpis Statutarneho zastupcu, peciatka




Hlavné mesto SR Bratislava Dynamicky nakupny systém
&l Primacialne nam. 1 Vyzva ¢. 8

Emmm 81499 Bratislava ,»Ochranné obleky s kapucnou*

Priloha €. 2 - Navrh na plnenie kritéria na vyhodnotenie
ponuk a identifikacné Udaje uchadzaca

Obchodné meno uchddzaca: KORAKO plus, s. 1. 0.

Sidlo uchadzaca: Bielicka 369, 958 04 Partizanske
ICO: 43959954

Meno a priezvisko $tatutdrneho zastupcu  Rudolf Kovagik, konatel

IC DPH: SK2022580813

Nézov banky: CSOB, a. s.

Cislo Gtu (IBAN): 1
Telefonne &islo: oy |

E-mailové adresa: korakoplus@gmail.com

Predmet zakazky: ,Ochranné obleky s kapucriou”

Kritérium na vyhodnotenie ponik: najnizsia cena za cely predmet zdkazky v EUR s DPH.

va cena za predrnet zakazky . oty | CelkovA  cena za  predmet

e o R el v EUR DBl

Ochranné obleky S kapucﬁou na

jednorazové pouzitie v celkovom | 5¢ o

mnozstve 3000 ks vsulade 16020 €

sopisom predmetu zakazky tejto 2670 €

vyzvy

Z toho: Cena v EUR bez DPH | Vyska DPH | Cena v EUR s DPH

Ochranné obleky s kapuctiou v mnozstve | 8010 € 1602 € 9612 €

1 800 ks (velkost L) il
Ochranné obleky s kapuctiou v mnozstve | 5340 € 1068 € 6408 € »
1200 ks (velkost XL)

Cena uvedend uchadzaCom obsahuje vietky ndklady, ktoré uchddzalovi vzniknu v suvislosti
s plnenim predmetnej zékazky.

Som — NiesemplatitePem DPH (nehodiace sa preskrtnite)

Ak uchadza¢ nie je platitelom DPH, na tuto skuto¢nost’ upozorni verejného obstaravatela. Ak
uchadza¢ nie je platcom DPH, nim uvedend cena bude povazovand za kone¢nt aj v pripade, ak by
sa pocas plnenia predmetu zdkazky stal platitelom DPH. V pripade, ak uchadza¢ je platitelom
DPH, aviak jeho sidlo je v inom &lenskom $tate EU alebo sidli mimo EU, uvedie v ponuke cenu,
ktord bude rozdelena na nim navrhovanu cenu bez DPH, vysku DPH a aj cenu s DPH podl’
slovenskych pravnych predpisov (20%), aj ked’ samotni DPH nebude fakturovat’.

nlhuas S0

V PE, diia 8. 12. 2020 L e,

Marianna Havaldov4, na zaklade poverenia
meno a priezvisko
podpis Statutarneho zastupcu, peciatka





